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во фразе <…> if you want to make a purchase ‘если вы хотите совершить 

покупку’ <…> большинство студентов пропустили неопределенный артикль 

a; во фразе <...> be it movie streaming ‘будь то потоковое кино’ <…> часто 

регистрировалось отсутствие местоимения it и др.). Как известно, в связной 

речи лексическое слово трансформируется в фонетическое, представляющее 

собой знаменательное слово с относящимися к нему по смыслу служебными. 

Студенты не всегда могут идентифицировать границы и состав акцентно-

ритмической группы, что, в свою очередь, приводит к ошибкам (22,2 %), 

обусловленным перцептивной схожестью звучания: так, например, with  

no connectivity 'без возможности подключения' было воспринято как with  

no activity(ies) ‘без активности(ей)’ и др. В односложных словах, когда они 

являются невыделенными или частично выделенными во фразе, наблюдается 

тенденция к увеличению случаев неверного распознавания словоначальных  

и словоконечных согласных фонем (14,8 %). Так, например, фраза <…> 

before the Web <…> ‘до интернета’ была ошибочно воспринята рядом сту-

дентов как <…> before the well <…> ‘до колодца и др. Несоблюдение правил 

звукобуквенных соответствий привело в равных долях к ошибкам, связанным 

со смешением долгих гласных с краткими (3,7 %), кратких гласных с дол-

гими (3,7 %) и монофтонгов и дифтонгов (3,7 %). Так, например, во фразе 

<…> We’ve reached 4,66 billion connected people <…> ‘Мы достигли  

4,66 миллиардов подключений’ слово reached ‘достигли’ было ошибочно 

записано как riched ‘разбогатели’. 
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Фонетическая составляющая звучащей рекламы играет значительную 

роль в запоминании рекламируемого товара и последующем побуждении 

адресата к его приобретению. Целью исследования является анализ акцентно-

ритмической организации немецкоязычной видеорекламы крупнейших не-

мецких брендов косметической продукции. 

Установлено, что значение слогового объема ритмических тактов  

в выборке колеблется от 1 до 6 слогов, что позволяет составителям рекламы 

сделать текст хорошо ритмизированным и легко запоминающимся: Ni
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рекламе отмечается частотное использование сочинительных рядов, в кото-

рых каждый однородный член образует самостоятельную синтагму: Ni
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ng. Логическое ударение реализуется в выборке гораздо интенсивнее и на 

более высоком уровне тона, что характерно для восклицаний: ´Pflegt ⸾ das 

´Haar ⸾ und ´hält es ⸾ fle´xibel ⸾ wie noch ´´´nie. Обусловливающее экспрес-

сивность рекламного текста эмфатическое ударение представлено в выборке 
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в 12% всех фраз и используется либо в начале фразы при эмфазе, либо для

эмоционального, логического и количественного усиления (ударения фокуса

(19%)): Nur die Nummer ˊˊˊEins ⸾ der Coloraˊtionen ⸾ hat jetzt ˊˊˊDiamant-

Glanz\\., либо для создания контраста (18%): Wie ˊˊˊmachst du das? \\ Das

ˊmache ⸾ nicht ˊˊˊich, / das ˊmacht ⸾ mein ˊˊˊSchauma!\\. Значение среднего

темпа произнесения в выборке составляет 3,2 сл./сек., что значительно ниже

нормального усредненного темпа немецкой речи (5,6 сл./сек). При этом

разброс показателя темпа колеблется от 0,5 до 5,1 сл./сек., что обусловлено

разницей в длительности пауз (от 2 до 5 сек.), которые используются для

эмоционального выделения ключевых характеристик продукта: Die ´Figur ⸾

hat sie wahrscheinlich von der ´´´Mutter. (Wella Design); Für starke ˊˊˊMomente\\.

Das neue ˊˊˊTaft.\\ ˊNeu ⸾ Niveaˊluminous ⸾ reduziert Pig´metflecken ⸾ um bis zu

´fünfzig Prozent ⸾ als komplette ˊRoutine ⸾ mit ˊSerum ⸾ ˊTagespflege ⸾ und

ˊˊˊNachtpflege. Разделяющие паузы в конце фраз более долгие, от 5 до 9 сек.

Соединительные паузы внутри фразы оказываются длинными, их среднее

значение составляет 2 сек.: ˊAbspülen, ⸾ ˊabtrocknen ⸾ und in den ˊTag gut

geˊpflegt ⸾ und gut geˊˊˊlaunt (NIVEA In-Dusch Body Lotion).

Таким образом, акцентно-ритмический рисунок в немецкоязычной

рекламе косметической продукции свидетельствует о просодической экспрес-

сивности, которая усиливает точность и ясность передаваемого смыслового

содержания рекламного текста.

              

                                      

                                               

                                                   

                                                                

                                                                  

                                                                        

                                                                     

                                                                 

                                                                   

                                                                        

                                                                 

                                                                 

                                                                    

                                                                           

                                                                  

                                                                        

                                                    


